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	(znak članice UM)

	UČNI NAČRT PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION

	Predmet:
	Interpretacija in predstavitev besedil

	Subject Title:
	Interpretation and presentation of written texts

	
	
	
	

	Študijski program
Study programme
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Year
	Semester
Semester

	Madžarski jezik s književnostjo Hungarian language and Literature
	
	3
	6

	

	Univerzitetna koda predmeta / University subject code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Labor work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	30
	
	15
	
	
	75
	
	4

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Red. prof. dr. József BOKOR

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lecture:
	Hungarian

	
	Vaje / Tutorial:
	

	Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	
	Prerequisits:

	
	
	

	Vsebina: 
	
	Content (Syllabus outline):

	1. Osvežitev znanja o besediloslovju.
2. Razlike v interpretaciji umetnostnih in neumetnostnih besedil.
3. Genetična interpretacija.
4. Strukturalna interpretacija.
5. Hermenevtična interpretacija.
6. Osnovanje teorije zvrsti(poetična teorija).
7. Stilna analiza.
8. Poetična raven umetnostnih besedila.
9. Značilnosti literarne komunikacije (pisava, kot vidna stran jezika, akustična sredstva, glasovna simbolika, semantična sredstva: figure in tropi).
10. Interpretacija in oblikovanje raznovrstnih neumetnostnih besedil.
11. Značilnosti govorjenih in zapisanih besedil, ter razlike me njimi.
12. Razlaga in 
13. Povezava interpretacije dela in pedagogike. 
	
	1. Freshening up on text linguistics.
2. Differences in interpreting literary and technical texts.
3. Genetic interpretation.
4. Structural interpretation.
5. Hermeneutic interpretation.
6. Basics of the theory of text types (poetic theory).
7. Style analysis.
8. Poetic level of a literary text.
9. Characteristics of literary communication (writing as the visual part of language, acoustic means, voice symbolism, semantic means: figures of speech and tropes).
10. Interpreting and composing various kinds of technical texts.
11. Characteristic features of spoken and written texts and differences between them.
12. Explanation.
13. Combining literary/technical text interpretation and pedagogy.



	Temeljni literatura in viri / Textbooks:

	Kemény Gábor 1980. Stílus, stíluselemzés, prózaelemzés. Magyar Nyelvőr. 102: 29–38.

Petőfi S. János: Szöveg, szövegtan, műelemzés. Bp., 1990.
Szikszainé Nagy Irma: Leíró magyar szövegtan. Bp., 1999. 


	Cilji:
	
	Objectives:

	Študent prepozna, interpretira, ovrednoti in predstavi dano umetniško besedilo.Prepozna tiste sociokulturne dejavnike, ki igrajo vlogo pri nastajanju in recepciji besedila. Ovrednoti značilnosti literarne komunikacije, usvoji bistvene značilnosti. Sam ustvarja vsakdanja neumetnostna besedila. 
	
	Students recognize, interpret, evaluate and present the given literary work. They are able to recognize the socio-cultural factors that have an important role in the process of text production and reception. They are able to evaluate the characteristic features of literary communication and understand the basic characteristics. Students can produce every-day technical texts independently. 

	Predvideni študijski rezultati:
	
	Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Razlikuje med tipi besedil, tvori, analizira, vrednoti besedila.

	
	Knowledge and Understanding:
Students differentiate among text types, and produce, analyze and evaluate written texts.


	Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:
Pridobivanje in nadgrajevanje jezikovne zmožnosti (slovnična pravilnost in pragmatična ustreznost).

	
	Transferable/Key Skills and other attributes:
Acquiring and upgrading the students’ linguistic competences (grammatical correctness and pragmatic relevance).


	Metode poučevanja in učenja:
	
	Learning and teaching methods:

	Predavanje
seminar
	
	Lecture
Seminar

	Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	Assessment:

	Seminarska naloga, prestavljena v seminarju
Kolokvij
Ustni izpit
	30 %

30 %

40 %
	Type (examination, oral, coursework, project):
Seminar paper presented at the seminar
Colloquium
Oral examination

	


	Materialni pogoji za izvedbo predmeta :
	
	Material conditions for subject realization

	Prenosni računalnik, projektor, grafoskop.

	
	 Laptop, projector, overhead projector.


	Obveznosti študentov:
	Students’ commitments:

	
	(written, oral examination, coursework, projects):

	Seminarska naloga, prestavljena v seminarju
Kolokvij
Ustni izpit
	Seminar paper presented at the seminar
Colloquium
Oral examination


Opomba:
Navedene sestavine so obvezna sestavina učnega načrta predmeta kot ga določajo Merila za akreditacijo visokošolskih zavodov in študijskih programov v 7. členu (Ur. l. RS, št. 101/2004).

